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A jövö képe.
— julius 13.

Már megint veszélyben van a haza. 
Azok a jóizlésü urak mondják, a kik 
magyarok lévén, szomorúan deformá
lódtak virtusaikban és a civillista tár
gyalás alkalmából az udvar éléstáraiba 
is be szeretnének pillantani, hogy váj
jon hány bődön zsir van bennük és 
ha sok van, nemzetiszinüek-e ezek a 
bödönök.

Nos hát ha ök mondják, hogy baj 
van, akkor nyilván az a testrésze fáj 
a hazának, amelyik az ellenzéki maii- 
dátumokat szüli.

És egy budapesti lap, a mely kraj
cáron méri az utcára a Kossutb-párti 
politikát, tegnap délután megjelent szá
mában ki is kottyantja, hogy mi a bibis.

A krajcáros lap tudósitója beszélt 
egy „vidéki nagyfejüvel“ és ez a „vi
déki nagyfejii“ mondta, hogy lesz a 
választás öszszel, ha a dolgok a par
lamentben nem mennek úgy, mint a 
karikacsapás. De lát a krajcáros lap, a 
melynek egyébként az uj párt és a re
víziót elejtő néppárt hatvanhetes alapon 
álló ellenzékieskedése is az elevenjébe 
vág, egyéb előjeleket.

Így szörnyen fájlalja egyebek közt 
azt is, hogy országszerte erős falanxba 
sorakozik a szabadelvű tábor és kon
statálja azt is nagybölcsen, bogy a so 
rakozó jelet a közigazgatás vezérem 
herei adták meg.

Nos, hát ebben van némi tévedés.
Hogy a közjogi ellenzék eszméinek 

vetése satnyul. elcsenevészedik s egyre 
kisebb térén tud gyökeret venni, az az 
évek óta inproduktivan űzött rablógaz
dálkodás következménye.

Annak a nagypipáju és kevés do- 
hányu kortespolitikának a rablógazdál
kodása a hibás benne, a mely oly lel
kiismeretlenül kamatoztatta a maga 
javára a nép birodalmát, hiszékenységét.

Az exlex s a vele járó megbénulása 
ezernyi erőforrásnak, az elmaradó be
ruházások deficitjének megérzése, a 
negyedfélévet szolgáló katonák tapasz
talata, a földosztás hazug meséjének

szerte foszlása s több helyütt vérbe 
fulása szerte fújta közjogilag ellenzéki 
demagógok Potemkin bástyáit s a fo
nákjukkal felfelé fordult kulisszák kö
zött ténfergő honmentök mint tönkre 
ment komédiások állnak a kispiacon és 
egyre gyérebben akadnak emberek, a 
kik a kivénhedt csepürágók taliánkalap- 
jába belecsörrentsék a bizalom garasát.

Ez az oka jó urak annak, hogy a 
nemzet óriási többsége oly impozánsan 
tömörül a munkás liberalizmus zász
laja köré. Ez készitett talajt, a mely 
kicsiségében is a 48-as eszmék fundu- 
sából hasit ki a maga számára terüle
tet, az ujpártnak is ez lesz az oka. ha 
egy elkövetkezendő választás vitán a 
.szélbali mezön csakugyan törpe kisebb
ség fog handabandázni

Mindezt jól tudják, jól érzik ök, a 
kik a „lanyhán folyó parlamenti harcu 
láttán feljajdulnak és riadót fújnak, 
hirdetvén, hogy veszélyben a haza, 
hogy ha az obstrukció gárdája nem 
bénít még mindent az ordíts kapu, ki
álts város módszerével, a melynél par- 
lementárisabb a zöldségárus asszonyok 
hajnali szótornája is.

Tragikomikum van ebben és több 
tragikum, mint móka, inert a népsze
rűség (keresésében egyre gyérülö pub
likum bukófélben levő brettlijére széd
ülni nyomorubb dolog sok mindennél.

Ne is beszéljünk talán róla.

A véderő javaslat revíziója. Budapest
ről írják: Politikai körökben élénk megbe
szélések tárgyát képezte és ma már szinte 
biztosra veszik, hogy októberben választások 
lesznek. Az ok főleg a benyújtandó katonai 
javaslatokban keresendő. Mihelyt végeznek a 
költségvetéssel és azokkal a javaslatokkal, 
melyekkel szemben nagyobb erőkifejtés nem 
várható, hozzáfognak az uj véderőjavaslat 
magyar szövegezéséhez; a hadügyminiszter Ti
szának legutóbbi bécsi tartózkodása alatt adta 
át. Lehet, hogy a végleges szöveg még belső 
megbeszélések tárgya lesz, de azt ma már 
pozitivitással tudja hírforrásunk, hogy a ja
vaslatban a kétéves szolgálatról nincsen szó; 
marad mindenben az eddigi rendszer és ké
rik a teljes létszámemelést. Tisza vállalkozik 
a keresztülvitelre, de tekintettel arra, hogy a 
mostani Háztól nem várhatja, hogy önma
gát dezavuálja és szavazza meg most azt. 
amiért háborúságot folytatott, a Házat szép 
temberben fel fogja oszlatni Október ('lejére

tervezi az uj választásokat. A javaslatot csak 
az uj Ház elé fogja terjeszteni, hogy ne szol
gádon vele az ellenzéknek korteskedési 
anyagot.

ORSZÁGGYŰLÉS.
A k é p v is e lő h á z  ü lése

— S a j á t  t u d ó s í t ó n k t ó l  -

Budapest, 1904. julius hó 13-án.

Az ülést Peresei Dezső elnök vezette. A 
jegyzőkönyv hitelesítése után Kovács Pál 
jegyző az interpellációs könyvet olvasta fel, 
és jelentette, hogy csak a régi interpellációk 
vannak benne előjegyezve.

A civillista felemeléséről szóló törvényja
vaslat tárgyalását folytatták. Igen kevesen 
voltak jelen. A kormányt Tinea István gról 
miniszterelnök és Lakáén László pénzügy- 
miniszter képviselték. Jelen volt ILín/fy 
Dezső báró is.

Barabás Béla volt az első szónok. Igen 
részletesen, beszédek felolvasásával ismertette 
a ma érvényben lévő civillista megállapítá
sának történetét és azt ajánlotta, hogy a 
civillistát ne tiz évről tiz évre, hanem évről 
évre állapítsuk meg.

Ennek a nézetnek voltak is képviselői a 
házban, a kik álláspontjukat, a pénz értéké
nek emelkedésével vagy csökkenésével okol
ták meg, vagyis ha a pénz értéke csökken 
ez a civillista rovására, ha emelkedik az 
államkincstár rovására történik. Ennek kö
vetkeztében foglalt állást a kisebbség az 
évenkint való megállapítás mellett, a többség 
azonban a tiz évre terjedő megállapítás mel
lett döntött. De bármilyen érvek befolyásol
ták is a tízesztendős megállapodást, annyi 
bizonyos, hogy ez a gyakorlat az ország- 
gyűlés budgetjogába ütközik; mert csak tiz 
évenkint teheti az országgyűlés kritika tár
gyává a civilli stát. noha költségvetésében 
benne van az erre vonatkozó tétel.

Kárhoztatja a volt kormányokat, hogy 
emelték a civillistát és íme egyre emelkedik. 
A niegokolásban minden benne van, csak az 
nem, hogy az emelés nemzeti szempontok
ból is szükséges. Ha az foglaltatnék benne a 
niegokolásban, hogy a többlet a magyar ud
vartartás berendezésére szükséges, a nemzet 
lelkesedéssel szavazná meg. (lígy van! IJgy 
van! a szélsőbaloldalon.) A pénzügyi bizott
ság jelentése és a kormányelnök is csak 
óhajának ad kifejezést, hogy a király minél 
gyakrabban forduljon meg Magyarországon. 
Magyar testőrség fölállítására csak nem lehet 
indoka a civillistának millió koronákkal való 
felemelésének.

Az építési költségek körül mutatkozó kró
nikus hiány sem lehet ok. A darabant test-
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őrség felállításáról lelkesedéssel szólt az I közeledni a macedón mozgalomhoz Htr -ze-
előadó és hivatkozóit Mária Terézia által rint jelek mutatnak arra, hogy a keltő közölt 
felállított testőrcég által okozott országos I egyezség jött létre közös eljárás végett.

hiszen ez a kosaras asszonyok belépője. Van 
valahol egy nagybirtok annak egy tulajdo
nosa. a tulajdonosnak egy özvegy anyja, a 
ki rászánja magát arra, hogy fia boldogsága 
érdekében akár az országot is bejárja.

Nohát ezzel a mesével állított be a Sza
badkán vendégszerepelni akaró becstelen asz- 
szony is több úri famíliához, de minthogy 

kapott

E o iih et a  m u z u lm á n o k r ó l.
Budapest, jul. 13. Párisból jelentik: Loubet

ürömre. Aet is állította, hogy annak a testőr
ségnek nagy nemzeti hivatása volt. Nagy té-
védés ez, mert megeshetik, hogy a nemzet | einök tegnep este a tuniszi bej, tiszteletére 
egy pillanatra fellángol, de lelohad a lelke
sedése, a mikor látja az elnéinetesités felé
hajló törekvést. Hát miért nem hozzák íe I magatapl^ aan a lojalitás újabb bizonyítékát. | az a |e£ny} a ki annak a Szabadkán tartóz
n i a testőrséget Budapestre? A PaI'ltasra | Kiemelte Franciaországnak a muzulmán | ko(j£ budapesti fiatalembernek megtetszett

hol lakik.
A szülőknél bejelentve látogatását, Burger 

nénak nevezte magát és előadta, hogy egy
, , , ,. AknOto íHulvptjléq aiiusibju, igaz.3agwoau wamn. w . m . . . -• — i földbirtokosnak az özvegye. Két fia van.
éraényesülését nem JJ felelte, hogy tudja, mennyire szükséges F ran -U z egyjk orvos, a másik pedig földbirtokos,
baloldalon.) | ciaország védelme országának, melynek fej- ,yz ürvos ngSj tje a másikat szeretné kihá-

a r o la  C e c il ia  h e r c e g n ő .
Budapest, jul. 13. Bukarestből jelentik:

Óriási szerencsét láttak felragyogni az asz 
szony jövetelében.

A lélekkufár asszony ekkor elmondta, hogy

valak 
rálytól
(Úgy van! Úgy van! A szélsőbaloldalon.) 
szemmel elé varázsolja a magyar udvartartást 
de ki nyílnak szemei, mit sem lát belőle. 
Idegen oltár előtt nem áldoz. Nem szavazza 
meg a régi civillistát sem, mert hazája tör-

A bukaresti arisztokrata társadalomban az Nyíregyháza mellett rengeteg birtoka van, 
a hir terjedt el hogy Viktor herceg megtartotta mely a fia nevén áll, neki csak a haszonéi- 

vényei ellen cselekedni nem akar. (Éljenzés I eljegyzését Carola Cecilia kisasszonnyal, aki X ' T i ^ X ^ X g V T '  háZságo't

a szélsőbalon.) | ott úgy szerepel, mint a párisi bolté eigeie mielőbb nyélbe szeretné ütni. Ha megegyez-
primadonnája és győztes vetélytársa a nagy hetnek, orvos fiát azonnal értesíti, aki meg- 
Yvette Gilbertnek. Az ifjú Strudza herceg | fogja látogatni a családot.

A szabadkai család a kosaras asszonyt 
látogatása után meghívta vacsorára, aki eleinte

Szünet következett.
Ezután Szatmári Mór állott fel szólásra,

majd Vlád Aurél interpellált s az ülés vé- Bukarestben ismerkedett meg Garola Geciliá- 
get ért. val, aki oda » nagybátyja* egy magas rangú “

... „ , » >■ , , • XI Ml A I 7, szabadkozott a meghívás ellen, de a nagynyugdíjazott katonatiszt kísérletében érkezett. kér6snek mégis csak engedett. Két napot

TÁVIRATOK. D iu a m it  a k n a  a v a sú to n .
K onstantinápoly, jul. 15. A szaloniki-

töltött a család körében, ahol a legnagyobb 
szeretettel vették körül a jövendő rokont. 

A kosaras asszony amikor már jól kita-T o lszto j ü ld ö z é se .
Budapest, jul. 13. Párisból jelentik

helyi orosz nagykövetség pétervári táviratot I ^ á lu k . Valószínű, hogy azzal is merényle- 
közöl, amelyben megcáfolják, hogy a mi-1 tgt akaplak elkövetnL 
nisztertanács elhatározta volna Tolsztojnak
a háború ellen irt cikke miatt való üldözé
sét és hogy Plehve miniszter indítványozta
volna, hogy Tolsztojt felségárulás miatt le-| E g y  fő v á r o s i kosarasasHZOliy 
tartóztassák.

L a k o m a  a k o u a k b a n .

Lélekkufárnö Szabadkán.
m ű k ö d ése .

(Saját tudósítónktól.) A ma reggel érkezett 
fővárosi újságok adták hírül, hogy a buda- 

Belgrád, jul. 12. Ma volt az első diplo-1 pesti kir. tábla Fenyő Sándor urat, a piros 
máciai diner a királyi palotában. Péter kiráy pozsgás arcú ..politikust" és kosaras embert
idegen uralkodók s államfőkre mondott po- 5000 korona óvadék ellenében szabadon bo- 
hárküszöntőt. Azoknak képviselőit üdvözölve, csájtotta. Tehát a fővárosban ú jra több egy- 
kijelentette, hogy boldog, hogy megállapít- gyei azon gazemberek száma, akik az ártatlan 
hatja azt, hogy sikerült neki uralkodása első h e^nygyermekek tisztességét akarják elrabolni, 
évében a Szerbia és a külföldi államok kö- Szabadon járnak kelnek és nyíltan folytatják 
zött lévő barátsági köteléket, megerősítenie becstelen üzelmeiket.
és számit a béke és a, haladás érdekében a Azaz, hogy még sem egészen nyíltan, mert 
külföldi képviselők további közreműködésére j a rendőrség nagyon is szemmel tartja a 
is. Mint a diplomáciai testület legidősebb pesti lélekkufárokat s minthogy ezáltal egyre 
tagja, Dumba osztrák-magyar követ azt fe- SZÜrul működési terük, a vidékre rándulnak 
lelte, hogy osztja az uralkodónak elégedett- je azzai a föltevéssel, hogy itt sokkal köny- 
ségét a Szerbia és a nagyhatalmak között nyebben turkálhatnak a fiatal leányok becsű 
fennálló és a királytól is kiemelt jó viszonyt Hetében, mert hiszen a »jó vidéki* minden 
illetőleg. A diplomáciai testület feladatát, e hazug mesének fölül.
viszony megerősítését, megkönyiti a kormány Ezeket azért kellett elmondanunk, mert 
konzervatív békés politikájának lolytatása, néhány nap óta Szabadkán tartózkodott egy 
mely biztosítani fogja Szerbia haladásának fekete lelkű gonosz asszony, aki tisztességes 
és jólétének rendes fejlődését. Dumba a ki- próbálkozott meg a lélek-
rály és a királyi családra, valamint Szerbia | kuf£rgág becstelen és aljas merényletével. Ez 

a nyomorult, asszony küldetésben járt. Állí

üszkibi vonal Aratovo nevű állomásán egy nulmányozta a „terepviszonyokat" jónak 
A I tiz kilogramm dinamitot tartalmazó aknát | látta becstelen küldetését is végrehajtani.

— Tudják kérem mondta a gonosz asz- 
szony — én nagyon egyszerűen neveltem a 
fiamat. Igaz, hogy nagy vagyonnal rendelke
zünk, de a fiam csak olyan leányt fog el
venni, aki szellemes, okos. Pénzre nincsen 
szükség. ..

A nagy mese roppant tetszett a családnak, 
a mely készséggel lett volna hajlandó a há
zasságba belemenni. A kosaras asszony arca 
is felderült, hogy terve sikerülni fog.

Két éjszaka a családnál aludt gs valami 
ürügyet keresett hogy a jövendőbeli menyé
vel együtt legyen.

Elmondta, hogy mennyire szereti és mi
lyen jó dolga lesz. A szegény fiatal leányt 
annyira elvakitotta az a mese, hogy a máso
dik estén már egy szobában aludt a kosaras 
asszonynyal.

A család csak várta, hogy az „orvos" 
mikor teszi látogatását. A kosaras asszony 
erre megnyugtaró választ adott:

— A fiam mondotta — talán ma este 
fog gépkocsin jönni, mert arról értesített 
levélben a Tuba utcán lévő lakásomon, ahol 
ideiglenesen vettem lakást, hogy a megyében 
dolga van és igy gépkocsizó szenvedélyének 
hódolva, azon fog megérkezni.

Ezenközben a család táviratilag érdeklő
dött Nyíregyházán, hogy létezik-e ott egy 
Burger nevű gazdag család. A válasz csak
nem azonos volt mindazzal, amit a kosaras 
asszony elmondott Ezért látták olyan szíve
sen a becstelen nőt.

virágzására ürítette poharát.

E g y  h ir e s  sz e n tk é p  e lr a b lá sa tólag egy, jelenleg Szabadkán tartózkodó 
budapesti fiatalembernek volt a bérence. A

Budapest, jul. 13. Kazánból jelentik: A fiatalember ugyanis meglátott az utcán egy 
Szent Szűz kazáni képét, melynek csodatévő nagyon szép fiatal szabadkai leányt, a kit

atást. tulajdonítanak és a város közepében mindenáron magáévá akart Lenni és ezért
“vő Bogorodick i-kolostorban őriznek, ma h°zaU-a a fővaios egyik leghirhedtebb 

kosaras asszonyát.
Az asszony nem járt szerencsével, mert

hat
lévő Bogorodick 
éjjel tolvajok ellopták. A képet egész Orosz
országban nagyon tisztelik és az drágakö
vekbe lévén foglalva, igen értékes. A tolva
jokat eddig még nem sikerült elfogni. A la
kosság nagy rémületben van.

ö r m é n y e k  és m a c e d ó n o k .
Budapest, jul. 13. Szófiából jelentik: Az 

örmény mozgalom vezetői ismét igyekeztek

gyanús viselkedése feltűnt a családoknak és 
mielőtt még a rendőrség kezei közzé került, 
volna, ellépett Szabadkáról.

A rejtélyes eset részletei a következők: 
Néhány nap előtt történt, hogy több sz - 

badkai leányos uriházhoz egy feketeruhás

Azon éjszakán, midőn a kosaras asszony 
egy szobában aludt a fiatal leánynyal úgy 
tizenegy óra tájban motoros kerékpáron 
tényleg járt egy fiatal ember a ház körül. 
Többször ment lassan az ablakok alatt várva 
a történendőkre. Be az ember volt állítólag 
az a pesti tfwr, a kinek a fiatal leány meg
tetszett.

A k?,S2taS ,^ sz""y azon éjszakán mindent 
megpróbált Először hívta a leányt, hogy 
jöjjön és nézze meg vele az utcán hátha jön 
az orvos fia. A leány azonban nem akart 
menni Ezután valami altató szerrel akarta

asszony kopogtatott, be azzal a régi mesével, eszméletlenné tenni, de ez se sikerült 
hogy fia részére menyasszonyt keres. Másnap «z asszony eltávozott hogy egyet-

A kopott mende monda ugyancsak ismerős ,nást bevásárol. Délutánra a család uzsonnát
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rendezett, melyre természetesen a kosaras
asszony is hivatalos volt. Ámde az uzsonna
időben nem jelentkezett s ekkor a családnak 
egyik fiú tagja ment el a Tuba-utcai házba, 
hogy miért nem jön

— Azonnal jövök, csak átöltözöm — volt 
a válasza.

De bizony nem jött. Nyilván attól félt, hogy 
éjszakai viselkedéséről a leány említést tesz 
és a rendőrség kezei közé fog kerülni.

Alig, hogy a fiú elment, a kosarasasszony 
lázas sietséggel ragadta meg kézi táskáját és 
az izr. temető felé vette útját. A szomszédos 
ház cselédje utána sietett. A mikor a ko
saras asszony látta, hogy követi valaki, fu
tásnak eredt, a mig végre kimerült. A cseléd 
visszaakarta vinni a gonosz asszonyt, de az 
sírva könyörgött, hogy eressze szabadon. 
Majd bevallotta, hogy ő nem az, akinek mondta 
magát. Azért volt csak a családnál, hogy a 
fiatal leányt meykeritse eyy úriember részére, 
aki ezért nagyobb összeget Ígért neki. Minthogy 
látta, hogy a terve nem sikerül, nem akar 
tovább ott maradni, azért visszautazik Buda
pestre. A becstelen nő 26 krajcárt adott a 
cselédnek, hogy eressze útjára.

Erről a rejtélyes ügyről a rendőrségnek is 
tudomása van, de a nyomozást nem foly
tatják, mert feljelentést nem tett a család.

Úgy értesülünk azonban, hogy a család 
már megtudta a Szabadkán tartózkodó gép
kocsis pesti ur nevét és az esetet bejelenti 
a rendőrségnek.

Öngyilkos tolvaj asszony.
(Saját tudósítónktól.) Tegnap délután ön- 

gyilkosságot jelentettek a mentőknek. Egy 
Pertics ístvánné nevű asszony akasztotta fel 
magát lakásának gerendájára s amikor észre
vették már halott volt.

Pertics Ístvánné tegnap este ugyanis Ivies 
István korcsmájából egy tollal tömött dunnát 
lopott el. Ivies feljelentést tett a rendőrség
nél, amely megindította a nyomozást. A 
délután folyamán a rendőrök elfogták Per- 
ticsnét, a kinél a lopott dunnát meg is ta
lálták.

A rendőrség a tolvaj asszonyt kihallgatta 
és minthogy beismerte a lopást, szabadon 
bocsájtották, mert bejelentett lakással bir.

Perticsnét furdalta a lelkiismeret. Sokáig 
zokogott midőn hazatért. A lelkiismeret fur- 
dalása érlelte meg benne a gondolatot, hogy 
életének véget vessen.

Nem sokat habozott ezután. Székre állt, 
hogy a gerendára húzott zsinegre felakassza 
magát.

Az egyik szomszédasszony vette észre az 
öngyilkosságot, amelyet nyomban bejelentett.

A háború.
— Ex pre hz tudósi U h.

Port-Artur ostroma közeledik a befejezés 
felé.- A japán ostromágyuk mindjobban előre 
tolakodnak s ha az előjelekből Ítélni lehet: 
a keletázsiai hatalom eme szimbóluma nem 
sokára —- talán a hét végén japán kézbe kerül.

Az elmúlt napokban nagy események tör
téntek a szárazföldön is. Kuropatkin előretolt 
csapatai kénytelenek voltak visszavonulni s 
a japán II. és III. sereg Niucsvang és Tosi 
csao felé nyomul, amelyet az oroszok „sietve 
megerősítenek.41

Az első japán hadtest ezalatt Mukden felé 
nyomul Kuroki vezérlete alatt. Úgy látszik, 
hogy az esős időszak éppen nem gátolja meg 
a japánokat abban, hogy az oroszokat minden 
fontosabb pozíciójukból ki ne kergessék.

Mai távirataink a következők:
London, jul. 13.

A Daily Telegraph jelenti Tokióból: Togo 
tengernagy jelentése szerint a Növik nevű 
orosz, cirkálóhajó, mely julius 9-én a többi 
cirkálóhajóval hagyta el Port-Arthurt, harc- 
képtelenné lelt.

Tokio, jul. 13.
(Reuter.) A Takusen-seregnek, mely két 

részben vonul előre északnyugati irányban ,

BÁCSMEGYEI NAPLÓ.

9-én és 10-én több kisebb megütközése volt 
az ellenséggel. 10-én reggel elűzte az ellen
séget a Szinsajahutól nyugatra lévő dom
bokról, később pedig Ksiutehikou mellett 
lévő erős állásából.

H Í R E K .

Érsekünk betegsége. Valóságos kímé
letlenség az a hajsza, a melylyel a napi 
sajtó áldott lelkű érsekünk betegségéről szóló 
tudósításaival a jól értesültség hiányában 
képtelen változatokban rémitgeti az olvasó 
közönséget. A nagy beteg jóságos lelke bi
zony több kíméletet érdemelne. Gsászka 
állapotáról különben a legutóbbi értesülésünk 
a következő: A kalocsai érsek, aki hosszú 
ideig feküdt súlyos betegen budai palotájá
ban, most már teljesen jól érzi magát és az 
érseki teendőkkel járó nagy munkát is már 
személyesen végzi oldalkanonokja és titkára 
segítségével. Mindennap kora reggel kikocsi- 
zik a zugligetbe, ahol utóbb egy szép helyen 
fekvő villát vásárolt s nappal ott tartózkodik

-  Katonai szem le. Fitzgeraldi Minarelli 
Sándor lovag, tábornok-dandárparancsnok ma 
este 6 órakor városunkba érkezett és hol
nap délelőtt szemlét tart a 86. gyalogezred 
helybeli zászlóalja fölött.

— A világ csak hangulat . . . Tizenöt 
éve, hogy Reviczky Gyula, Petőfi óta a sze 
relem legédesebb dalosa meghalt. Sokat há
nyatott, annyi szenvedéssel, szétfoszlott re
ménnyel telt élete végén végre egy kis pihe
nőhöz jutott, elment a kórházba meghalni. 
De akkor már ismerte az ország. Hajló 
derekú, lángolóan izzó szemű és a szerelem 
miatt sokat szenvedő asszonyok és leányok 
virágot küldtek a haldokló poétának sok, 
sok, illatos, színes, meseálmokat mondó bohó 
virágot. És a szegény sápadt poéta, aki eddig 
csak tövisek között élt, végre virágok között 
meghalhatott. Tizenöt éve annak. A neve 
azóta belekerült klasszikusaink közé az iro
dalomban, őt pedig, mintha soha se szenve
dett volna, mintha a szenvedéséről soha sem 
irta volna azokat a gyönyörű dalokat, elfe
ledték, hogy ezzel is igazat adjanak neki, 
aki még halálán túl is ott hirdeti a sírkövén 
lekopott, de valaha bearanyozott belükkel: 
„A világ csak hangulat!...4

— Kinevezés. Az igazságügyminiszter 
Kór Mór zentai járásbirósági telekkönyvi 
betétszerkesztő segédtelekkönyvvezelőt ugyan
oda telekkönyvi betétszerkesztő telekkönyv
vezetővé nevezte ki.

— óvodam egnyitás. Mint annak idején 
mi is hírül adtuk, a helybeli IV. köri óvo
dát kanyaró járvány miatt a hatóság három 
héttel ezelőtt bezáratta. Miután már a gyer
mekek között e járványos betegségek telje
sen megszűntek, ma ismét megnyílt az óvoda.

— Installáció. Pfaltz Jakab, az újonnan kinevezett 
bácsujlaki plébános ünnepélyes beiktatása — mint tudó
sitónk jelenti — folyó hó 31-én lesz. A beiktatásra 
nagyban készül a község lakossága.

— Az ezred dobosa és a király. Új
vidéki levelezőnk Írja: Szép ünnepély folyt 
le Újvidéken tegnapelőtt a 6-ik gyalogezred 
laktanyájának udvarán azon alkalomból, hogy 
Őfelsége Vladoszavlyev Péter tizedes dobos
nak, ki a télen saját élete veszéivoztetésével 
kimentett egy gyermeket a Duna habjaiból, 
az ezüst érdemrendet adományozta. A len
dületes ünnepi szónoklat után — melyet 
Wanner ezredes mondott — a katonaság 
ellépett a kitüntetett előtt

— Egy község pusztulása. A bácsme- 
gyei Déronya (Dernye) községnek ugyancsak 
kijutott a szerencsétlenségből tegnapelőtt. 
Mint tudósítónk jelenti a községben tűz ütött 
ki és oly rohamosan terjedt, hogy csakhamar 
az egész község lángban állott. Bármily dere- 
kas munkát végzett is a bácsi tűzoltóság 
Érti István főparancsnok vezetése és vezény
lete mellett, az óriási pusztulásnak csak ke
véssé állhatták útját. Tizenkét ház teljesen 
leégett és úgyszólván csak az iskola és a 
községház maradt épségben.

3.

— Rendelet a kivándorlásról. A bel
ügyminiszter a kereskedelmi miniszterrel 
egyetértőleg két kivándorlási rendeletet fog a 
közel jövőben kiadni. Az egyik a kivándor
lókat szállító hajók fölszereléséről, élelmicik
keiről, a másik a kivándorlóknak Fiúméban 
való ellátásáról szól.

— Nők közigazgatás szolgálatában. A
nők eddig inkább a vasútnál, postánál, tele
fonnál s egyes magánvállatatoknál nyertek ál
lást, most azonban Tisza István gróf belügy
miniszter kimodotta, hogy a megfelelő mi
nősítéssel biró nők a vármegyei segéd és 
kezelőszemélyzet sorában is alkalmazhatók.

— Állatjárvány a határban. Néhány 
nap óta nagy az ijedelem a szabadkai ba
romfi piacon. Veszedelmes és igen járványos 
betegség ütött ki a szárnyas jószágok között. 
A járvány neve baromfi kolera és néhány 
nap alatt, amióta , grassál, óriási pusztításo
kat vitt végbe a környékbeli baromfitenyé
szetekben. A kiviteli forgalom teljesen meg
akadt és a baromfi ára úgyszólván a felére 
szállt le.

— Leesett a kocsiról. Szuvajcsics Má
tyás sörkihordó ma délután kocsijával a 
Kossuth utcai villamos síneken hajtott ke
resztül, amidőn a kocsi kereke megakadt a 
sínben. Szuvajcsics tartva attól, hogy a kö
zeledő villamos összeütközik kocsijával, a 
lovak közé csapott, mire ezek elragadták a 
kocsit. Az erős zökkenés folytán a kocsis 
elvesztette az egyensúlyt és a kocsiról a 
földre bukott. Teljesen összezúzott arccal 
vitték a mentőállomásra, ahol sebeit bekö
tözték

— Anyakönyvi hírek. Halottak. Mahalik 
Rozália 26 napos. Sztantics Lajos 5 hóna
pos, Boszándli Ferencz 13 napos, Vujkovics 
L. Ilona 10 napos, Klopfer Pál 12 napos, 
Bárány Antal 3 hónapos, Kopunovics Mátyás 
5 hónapos, Szenei Éva 6 hónapos, Petrik Te
réz 19 hónapos, Zélics Péter 18 napos, Szili i 
Béla 2 napos, Grűner Izidor 28 éves. Szüle
tett 8, 4 fiú, 4 leány. Eljegyzés: Vojnics An
tal és Gsóvics Margit, Pummer Tóbiás Simon 
Julianna.

MULATSÁGOK.
Nyom dász-bál. A nyári mulatságok leg

sikerültebbje szokott lenni az évente meg
ismétlődő nyomdász-bál, amely a betű szor
galmas munkásainak nyújt alkalmat, hogy 
egyszer ők is kimulathassák magukat kedvük 
szerint A táncmulatságra, amely augusztus 
14-én lesz a városerdőben megtartva, már 
most nagyban folynak az előkészületek.

TÖRVÉNYKEZÉS.
Uj ügyészi m egbízott. Szeberényi. Gyula 

apatini járási tb. szolgabirót az igazságügy
miniszter a zombori kir. ügyészség terüle
tére ügyészségi megbízottul rendelte ki.

B u d a p e s ti g a b o n a tő z s d e .
KAInoky és Simon gabonatermény kereskedő ezég tudouitáMn.

— Julius 12. —

A h a tá r id ő -ü z le t.
Déli zárlat Ksti zárlat

Búza ápr.-re
Búza máj. 1904 — —
Búza okt. 925 —926 920— 21
Rozs ápr.-re — —
Rozs májusra — —
Rozs okt.-re 685—684 680—81
Zab máj.-ra — ——
Zab — —
Zab október 0 0 6 -6 6 7 661— 62
Peng. jul 1904. 550 —551 545 — 46
Tengeri aug. 555—557 —
Peng. máj. 1905 5 8 8 - 5 9 0 589—90
Tengeri — —
Repce — —
repce aug. 10.35— 10.45 —
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A P0GNE6INI HŐS.
Irta: Sienklewlcz lleurik. 10.

— Hát aztán milyen nyelven beszélnek ők? 
— Természetesen nem lengyelül.
A válasz kielégítette Barteket és tovább

haladt a kocsik során.
— De rongyosak ezek a szerencsétlenek,

szólt egy csapatőrzőhöz, aki azonban nem 
válaszolt neki.

Az utolsó kocsikban zuávok ültek. Ezek 
gondolkodóba ejtették Barteket. Tekintve 
azonban, hogy fedett kocsiban ültek nem 
láthatta, hogy erősebbek-e ezek, mint ő. Volt 
olyan köztük akiknek komoly arcuk volt és 
nagy szakálluk. A buta lengyel megint meg
zavarodott :

—■ Jaj, de borzasztó — szólt alig hallható 
hangon.

— Ez még semmi koma, de ha azokat 
látnád, akik nem engedték magukat elfogni.

— Szent Isten!
-  Azokat kell látni.
Miután pedig a zuávokat jól megnézték 

tovább ballagtak. Nyomban a másik kocsinál 
visítani kezdett Bartek.

— Mi az, te marha, szólt Vojtek.
— Nézdd, nézdd!
És egy nyitott ablaknál egy már csaknem 

megfeketedett arc nézett ki. A szeme ki volt 
lordulva, bizonyára nehéz sebei okozta kinok 
torzították el az arcát.

— Nos?
— Ugye ez kisértet, nem katona. Isten 

bocsássa meg a bűnömet.
— Nézd csak micsoda fogai vannak ?
— Dehogy nézem, dehogy . . .
— Vojtek ?
— No.

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő: Balassa Sándor.
97/1904. tan. szám.

Hirdetmény.
Szabadka szab. kir. város tanácsa ezennel 

közhírré teszi, hogy a város közönsége tu
lajdonát képező u. n. bugyi csárda mellett 
fekvő 1 lánc föld /’. évi julius hó 24 én d. e. 
10 órakor a gazdasági ügyosztályban 900 
korona kikiáltási árban, nyilvános szóbeli 
árverés utján a gazdasági ügyosztályban meg
tekinthető feltételek mellett örök áron el 
fog adatni.

Kelt Szabadkán, 1904. évi április 13-án.
A városi tanács.

9300/904. szám.

Hirdetmény.
Szabadka szab. kir. város tanácsa ezennel 

közhírré teszi, hogy a Zombori-uton, a kál 
vária előtti nyílt árok beboltozásának bizto
sítása céljából f. évi julius hó 24-én d. e.

Víg Zsigm. Sándor
könyv és papír kereske

désében főtér.
Heumanu Mór

10 órakor a gazdasági ügyosztály hivatalos | könyv és p ap írk eresk e- 
helyiségében nyilvános, szóbeli versenytár
gyalás fog tartatni.

Kikiáltási ár 1895 korona 60 fillér.
Óvadék 150 korona.
Közelebbi felvilágosítások a hivatalos órák 

alatt a gazdasági ügyosztályban nyerhetők.
Kelt Szabadkán, 1904. évi julius 13-án.

A városi tanács.

Hirdetmény.

désében főtér.
Kréosi A. Nándor

könyv és papír kereske
désében Deák-u

Erdélyi D. és Társa
dohány natrytözsde 

Kossuth utca
Tenner B.

dohánvtőzsde és iáiékáru 
üzletében Kossutk-u.

Gerber Jakab
dohánytözsde és eszterga 
lyos üzletében Kosuith u

Spitzer és KleinSzabadka szab. kir. város adóhivatala ezen
nel újból felhívja mindazon fegyvertulajdo- | í,l8zê ^ . / o 6.™??6..iizle‘ 
nosokat, akik a birtokukban lévő lőfegyve
rekel mindez ideig bejelenteni elmulasztották, I fűszer és csemege"üzieté- 
hogy folyó évi julius hó 14 21-éiy, azaz | ben honvéd laktanya
nyolc egymás után következő napon a vá
rosi adóhivatalban annál is inkább jelentsék 
be, mert ellenkező esetbe fegyveradójuk hi
vatalból fog megállapittatni.

Szabadkán, 1904 julius 13.
Városi adóhivatal.

mellett 
Beck Sándor 

fűszer és liszt üzlete a 
törvényszékkel szemben.

Nojcsck Géza 
fűszer és csemege üzleté- 
oen Damjanich és Ber

csényi utca Harkáb.

8498/904. szám.

Hirdetmény.
12796/904. tan. sz.

Árlejtési hirdetmény.
Szabadka szab. kir. város tanácsa részéről 

Szabadka szab. kir. város tanácsa ezennelI tíZenne| közhírré tétetik, hogy a volt tanitó- 
közhirré teszi, hogy a 111. köri rendőrbiztosi inőképezde épületben uj ablakok és szoba 
lakás felépítése céljából f. évi julius hó 24-én paj|ó zás elkészítésének biztosítása céljából
d. e. 10 órakor a gazdasági ügyosztályban 
nyilvános szóbeli versenytárgyalás fog tartatni. 

Kikiáltási ár 5402 korona 06 fillér.
Óvadék 540 korona 02 fillér.
A részletes tervek és a költségvetés a hi

vatalos órák alatt a gazdasági ügyosztályban 
megtekinthetők.

Kelt Szabadkán, 1904. évi julius 13-án.
A városi tanács.

14168,904. tan. sz.

H i r d e t m é n y .
Szabadka szab. kir. város tanácsa ezennel ____ _____  _________

közhírré teszi, hogy a Eelsfí-Torapán és kör-J Szabadka ' szab. kir. várOs tanácsának
nyékén építendő tanya, iskolák munkalato,-, 76l7/907 lh határozata alapján ezennel köz- 
nak biztosítása céljából f. évi julius hó 17-én óiiat,„.,r,.e;
d. e. 10 órakor a gazdasági ügyosztályban 
zárt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni. 
Az iskolák mindegyike 8012 k. 01 fillérrel 
van előirányozva.

Pályázni lehet külön-külön, meg együttesen 
mindkét iskolára.

Óvadék egy iskolánál 400 kor.
A tervezet, költségvetés s a vállalati lelté

telek a gazdasági ügyosztályban a hivatalos 
órákban megtekinthetők.

Melt Szabadkán, 1904. évi julius 12-én.
Lyubibratich Kelemen

tanácsnok.

K IS  H IR D E T É S E K .
Minden sző 3  f i l l é r  Vastag betűkből <3 f i l l é r .  Legkisebb hirdetés 3 0  f i l l é r .  Apró hirdetések 

felvétetnek a kiadóhivatalban Batthyány-utca 3 sz. Apró hirdetések előre fizetendők. •

A  k i e la d n i k ív á n  :
Bútort, Üzletet,
Zongorát, M iihelyi,
Bort, Lakást.
GyUmölcsöt, Üzleti hely
Gabonát, N yaralót,

v»g.y a  k i
valamely állást betölteni kiván, legbiztosabban 

ér célt, ha igénybe veszi a
B á e s m e g y e i  N a |> 1 6 “

kis hirdetési rovatát.

Bácsm egyei Napló
ára 2 fillér kapható :

Herez] József 
fűszer és liszt üzlete 

Petőfi-utca sarkán.
PALICNON 

Meuczel Mihály
Kiszer és csemege üzle

tében

Kiadóliivatnluiikoz Inté
zett levelek csakis bé
lyeggel továbbitatiiak 

Sz. M.
Levele van a kiadóban. 
A választ kérem a kiadó
hivatalba sürgősen, be 
küldeni nehogy az ügyünk 
késedelmet szenvedjen. 
»Tamás « y34.

Á. g. ó.
Szombat este Landau 
tánciskolájában, szüleim 
is ott lesznek. Júlia 235.

Kiadó
Kállay utcában egy csi
nosan bútorozott szoba 
Cim a kiadóban 2 ifi

Tanuló leányok
felvétetnek egy helybeli 
nagy gyárba Óim a ki
adóhivatalban. 2,i7.

Nyomatott kiadók Kladek és Hamburger könyvnyomdájában Szabadkán.

padlóz:
f  évi julius hó 17 napján d e. 10 órakór 
a gazdasági ügyosztályban nyilvános szóbeli 
versenytárgyalás tartatik, a melyre az érdek
lődő iparosok ezennel meghivatnak.

Vállalati összeg 2203 kor. 90 fillér.
Bánatpénz 110 kor.
A munkálatok kivitelére vonatkozó költ

ségszámítás és vállalati feltételek a szokott 
hivatalos órákban a gazdasági ügyosztályban 
megtekinthetők.

Kelt Szabadkán, 1904. évi julius 12-én.
Lyubibratich Kelemen,

tanácsnok.

; 617/904.
Árlejtési hirdetmény.

hírré teszem, hogy a közvágóhidi állatorvosi 
lakás kibővítésének céljából 1904. évi julius 
hó 17-én vasárnap d. e. 10 órakor a gazda
sági ügyosztályban zárt Írásbeli versenytár
gyalás fog tartatni.

Eelhivatnak a vállalkozók, hogy 100 kor. 
értékű óvadékkal felszerelt Írásbeli zárt aján
lataikat a mondott határidőig nyújtsák be.

A terv, költségvetés és vállalati feltételek 
a mondott hivatalos órákban a gazdasági 
ügyosztályban megtekinthetők.

Kelt Szabadkán, 1904. évi julius 12.
Lyubibratich Kelemen,

tanácsnok.

Ü síV 's szabónö
ajánlkozik házakhoz. Cim 

a kiadóban.

U rasatokró l
evetett, jó állapotban 
jevő ruhákat jutányosán 
eladok Cim a kiadó- 
hivatalban. 130.

Családapa
áUást keres Igényei na
gyon szerények. Cim a 
kiadóban 140

Kosztosokat
— kóser koszt — egy 
tisztességes családnál j u 
tányos árban kapható 
Ugyanott bútorozott szo
ba is kiadó Cim a kiadó- 
hivatalban. 1 i7

Magyar remekírók
teljes sorozata, kedvező 
fizetési feltételek mellett 
azonnal eladó. C m a 
kiadóhivatalban. 187.

Asszonyok-leanyok
lapkihordáshoz kedvező 
feltételek mellett felvé
tetnek lapunk kiadóhiva
talában. 216.

l ’ énzköl CNÖnt
házakra, te lk ek re , főid 
b irtokokra, m ásodik, bar 
mariik helyre is. Cim a 
kiadóhiv.italbíMi. 117.

Palicson
több bútorozott lakás 
kiadó, értesítést ad Szti- 
pics és társai cég Sza
badkán |20

Kereskedelmit végzett
kisasszony iro ’ai foglal
kozást keres Cim a ki 
adóhivatalban 200.

Tanoncnak
ielvétetik 2 polgárit vagy 
gymnasiumot végzett fitt 
egy előkelő szakmához. 
Cim a kiadóban. 109.

Makulatur
papiros nagy mennyiség
ben eladó. 1 ‘6

Telek eladás.
Tompa-utcában 237 négy
szögöl telek igen alkal
mas ház építésre, előnyös 
feltételek mellett szabad 
kézből eladó Bővebbet a 

kiadóhivatalban

Borbély tanoncok
felvétetnek Cim a kiadó
hivatalban. 217.

Shakespeare
sz n mii vei fi kötetben ju 
tányos áron eladó. Cim 
a kiad ban. 188.

2 drb kettős ajtó
jutányo an eladó. Cim a 
kiadóban. 191.

Üres boros hordók
300 litertől felfelé keres
tetnek megvételre Cim a 

kiadóhivatalban

Bútor
részletfizetésre, kedvező 
fizetési feltételek mellett 
jutányos áron kapható. 

Cim a kiadóban.

Gázcsövek
jó állapotban, jutányosán 
eladók (Jim a kiadóban.

142
Egy kisasszony

ki néme ül és esetleg 
franciául besél, ké gyer
mek mellé azonnal felvé
tetik. Cim a kiadóhiva
talban 228.




